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MEERTALIGE CONTENT IN MOODLE 

 

Docent: wat doe je? 

1. Schrijf bijvoorbeeld een Engelse en Nederlandstalige tekst in de teksteditor.   

2. Klik in je teksteditor werkbalk op <plaatje>  

3. Ga naar de Engelse tekst en zet aan het begin van de tekst <span lang="en" class="multilang"> 

4. Ga naar het einde van je Engelse tekst en zet hier </span> 

5. Vervolgens ga je naar je Nederlandse tekst 

6. Zet aan het begin van de tekst <span lang="nl" class="multilang"> 

7. En zet aan het einde van je Nederlandse tekst </span>  

8. Bewaar de tekst 

Dit is alles. Nu bepaalt de taalinstelling óf keuze van de cursist welke tekst hij/zij ziet.  

Werkt het niet? Controleer eerst of je in de desbetreffende cursusomgeving bij cursusbeheer onder 

verschijnen -> verplichte taal op “verplicht niet” staat. Anders wordt alleen de gewenste taal getoond! 

Functioneel beheerder: Instellingen op sitebeheerniveau 

Meertalige inhoud 

1. Sitebeheer 

2. Plugings 

3. Filters 

4. Beheer filters 

5. Meertalige inhoud: aan  

6. Instelling: inhoud en titels 

Taalinstellingen 

1. Sitebeheer 

2. Taal 

3. Instellingen 

a. Taal automatisch detecteren op: aanvinken 

b. Toon taalmenu: aanvinken 

c. Talen in taalmenu: en,nl 

Video  

www.youtube.com/embed/cSTFTIZmfNM 
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